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OLOZSVÁRIUJSÁG 

FÜGGETLEN POLITIKAI NAPILAP 

szerkesztőség és kiadóhivatal: 

Deák Ferencz-u. 18. sz., 

hová minden levele- 

zés és egyéb külde- 

mény czimzendő. 

Telefon-sz. 261. 

Hisértet a templomban. óriási tüzvész. 
Az esküdtszék. 

Abból az alkalomból, 
hogy befejeződtek az es- 
küdtszéki tárgyalások, 
tegnapi számunkban egy 
rövid statisztikát állitot- 
tunk össze a kolozsvári 
esküdtszék legutóbbi ezik- 
lusának müködéséről és 
fenntartással bár, de ud- 
variasan megyjegyeztük, 
hogy ez az intézmény, 
mely a jogrend védelmé- 
nek fokozottabb biztosi- 
tása érdekében létesült, 
egyes esetekben itt nálunk 
is bevált, jóllehet lénye- 
gében nagyon is megbiz- 
hatatlannak mutatta ma- 
gát épen a lefolyt esküdt- 
széki tárgyalások alkal- 
mával való szereplései- 
ben. 

Sajátságos dolog, hogy 
a helyi sajtó még csak 
arra sem méltatta a tiz 
nap óta szünet nélkül folyó 
tárgyalásokat, hogy azok- 
nak naponként való ered- 
ményei iránt kissé köze- 
lebbről érdeklődött volna. 
A esküdtszéki tárgyalá- 
sokról épen csak a leg- 
esetlegesebb mozzanato- 
kat, a bünesetek leirását, 
a vádlottak személyével 
össze függő teatrális ér- 
tékü apróságokat, külső 
hatásra alapitott leiráso- 
kat rögzitett meg hasáb- 
jain, mig az igazi lénye- 
get, mely az esküdtszék 
müködésének ingadozó és 
ötletszerü voltáról tett bi- 
zonyságot, következetesen 
figyelmen kívül hagyta. 
Előttünk sokkal fonto- 

sabb és jelentőségesebb 
volt mindenkor ez az in- 
tézmény, hogy sem an- 
nak az egyetemes polgári 
érdekeketérintőmüködése 
iránt közönyösek lehet- 

nénk. Egy izben már meg 
is jegyeztük, hogy az es- 
küdtszék itéletei nem vol- 
tak reánk megnyugtató 
hatással mert nagyon is 
éreztük, hogy a szubjek- 
tiv hatásoknál nagyobb 
szerep jutott a verdíktek 
meghozatalának, mint a 
tények elfogulatlan vagyis 
tárgyilagos és szakszerü 
birálatának. 
Egy ilyen alkalom készt 

ezuttal is a felszólalásra. 
Tegnapelőtt az esküdtek 
felmentő határozatot hoz- 
tak egy olyan ügyben, 
mely mellék körülményei- 
nél és komolyabb termé- 
szetü vonatkozásainál fog- 
va egyike volt a sulyo- 
sabb büntető jogi esetek- 
nek. Az eset a következő. 

Egy parasztlegény, ki- 
től több izben elszökött fe- 
lesége, átmegy a szomszéd 
községbe azzal a szándék- 
kal, hogy a felesége szü- 
lőinek a házát felgyujtsa. 
Mikor a községbe ér és 
a felesége szülőivel talál- 
kozik, figyelmezteti őket, 
hogy jó lesz, ha ma nem 
feküsznek le, mert ő az 

ördög kezére fog dolgozni. 

*Később csakugyan fel- 
gyujtotta a házat, hol há- 
rom kis gyermek, egy 
hetvenöt éves vak em- 
ber és még négyen, te- 
hát összesen nyolczan 
aludtak, ő maga pedig, 
jóllehet az orvos szakér- 
tők beszámithatatlannak 
jelezték állapotát, a gyuj- 
tás után elmenekült, mint 
a ki tudja, hogy amenek- 
vés ebben az esetben na- 

gyon is szükséges dolog. 
Ézt az embert az esküd- 
tek aztán fehmentették. 

Ugyancsak az esküdtek 

azonban elmarasztaltak 

egy tizenkilencz éves pa- 
raszt fiut, ki a havasokon, 
ökrök és barmok társa- 
ságában töltötte életét s a 
ki bosszuból felgyujtotta 
gazdájának a házát, a mi- 
től más házak is meggyu- 
ladtak. 
A törvényszék hat esz- 

tendei fegyházzal suj- 
totta az esküdtek verdiktje 
alapján a gyujtogató fiut, 
Van aztán egy másik 

eset is, melyről egy izben 
már szólottunk. Ez a mo- 
nostori gyilkosság, a hol 
egy holt részeg embert 
meg pofoz, megrugdos, 
földre teper minden ok 
nélkül egy fiatal ember s 
azután, mint a ki még nem 

végzetf el mindent, elő- 
veszi revolverétés agyon- 
lövi. Iz a fiatal ember, a 
ki ártatlan életet oltott ki, 
csupán más fél évi bör- 
tön büntetést kapott. 

Már most önkéntelenül 
is azt kell kérdenünk, hogy 
az idealis igazságszolgál- 
tatás szempontjából, mi 
jelentősége volt az esküd- 
tek müködésének. Hiszen 
láttuk, hogy a bünösségek 
minősítésénél nagyon is 
dilettans magatartást árul- 
tak el. Ma büntettek, teg- 
nap felmentettek, a követ- 
kező napon mérsékelt bün- 
tetést szabtak a szerint, 
hogy ilyen vagy amolyan 
hangulat hatása alatt vol- 
tak. 
Másként legalább nem 

lehet elképzelni és ma- 
gyarázatát adni azoknak 
a hol felmentő, hol mér- 
sékelt, majd meg arányta- 
lanul is sulyos bünteté- 
seknek, melyek az esküd- 
tek verdiktje révén a vád- 
lottaknak kijutottak. 

Szerencsére csupan egy 

esetben vált jogerőssé az 
itélet, mig a többiek ezu- 
tán válnak a semmiségi 
panaszok folytán eldön- 
tésre. Ez az egy itélet pe- 
dig alkalmas példa arra, 
hogy az igazságszolgálta- 
tás teljesitésében nemcsak 
a sulyosabb, hanem az 
enyhébb itéletek kiméré- 
sénél is követhet el az es- 
küdtszék tévedéseket, me- 
lyek a törvény szellemé- 
vel teljesen ellentétben 
vannak. 

Atmeneti jellegü e ez 
az állapot, azzal most nincs 
miért foglalkozni. Nagyon 
óhajtandó és kivánatos 
volna azonban, hogy a 
dilettantizmus végleg el- 
maradjon ezután a kolozs- 
váriesküdtszékitéleteiben, 
mert csak az esetben tel- 
jesitheti az esküdtszék azt 
a fontos és nagyjelentő- 
ségü hivatást, melyhez a 
modern jogszolgáltatás 
hozzájuttatta. 

Városi közgyülés. 

— Mit tárgyal a város. — 

Ma délután 3 órakor veszi 

kezdetét Kolozsvár város tör- 

vényhatóságának rendes köz- 
gyülése, melyet a városháza 
disztermében fognak megtar- 

tani. A tárgysorozat főbb pont- 
jait az alábbiakban közöljük az- 
zal a megjegyzéssel, hogy a mos- 
tani közgyülésen fogják az uj 

tahácsosi állást betölteni. A tárgy- 
sorozat főbb pontjai a követ- 

kezők : 
1. Szentesitett országgyülési 

törvényczikkek kihirdetése. 

2. Belügyminiszteri leirat a 
házi pénztári tartalékalap léte- 
sitése iránti szabályrendelet jó- 
váhagyása tárgyában, a szakbi- 
zottságok javaslatával együtt. 

3. Tanácsi előterjesztések : 

Réti Sándornál 
Deák Ferencz-uteza 4 sz. 

1 Honi készitésü férfi öltöny 8 frt. 

Réti Sándornál 
Deák Ferencz-utcza 4 sz. 

1 Honi készitésü felöltő 10 frt. 
Telefon 471 — 

Réti Sándornál 
Deák Ferencz-utcza 4 sz. 

1 Honi készitésü nadrág 2 írt. 

Réti Sándornál 
Deák Ferencz-utcza 4 sz. 

1 Honi készitésü fiu öltöny 2 írt 50 kr. 
Telefon 471 

Réti Sándornál 
Deák Ferencz-utcza 4 sz. 

1 méter honi kelme 2 írt 50 kr. 

Réti Sándornál 
Deák Ferencz-utcza 4 sz. 

1 öltöny mérték szerint elkészitve 16 frt. 
Telefon 471 
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a) Az uj bünügyi osztály szer- 

vezeti szabályrendelete tárgyá- 

ban, – 

b) A szikviz-adó iránti sza- 

bályrendelet módositása tárgyá- 
ban,- 

c) A Széchenyi-tér, a Kos- 

suth Lajos- és a Szentlélek ut- 
czák rendezése és ujra burko- 

lása tárgyában, kapcsolatosan 

a Magyar Aszfalt Részvénytár- 

saságnak az aszfaltburkolási 

munkadijak törlesztése iránti 
ajánlatával, — 

d) Az Állandó Mezőgazdasági 

Gép- és Eszköz kiállitás mükö- 
dése tárgyában, – 

e) Reményik L. és fiai czég 

és társai által tervezett vasgyár 

létesitése tárgyában, — 

f) a város hidelvei főcsator- 

nájának a m. kir. államvasutak 

területén való elhelyezése iránti 

szerződés jóváhagyása tárgyá- 

ban,- 

g) a Berek-utcza folytatásá-. 

ban tervezett uj szekérut kiépi- 
tése iránt, — 

h) a szászfenesi vizmü tur- 

binájához tartozó csatorna elhe- 

lyezésére szükséges földeken en- 

gedélyezett szolgalmi jog iránt 

kötött béke egyezmény tárgyá- 

ban, a szakbizottságok javasla- 

taival együtt. 

i) A monostori-ut kocsi utjá- 

nak kiépitése tárgyában, kap- 

csolatosan az érdekelt háztulaj- 

donosok nyilatkozataival. 

4. Kérések : 

a) a Kolozsvári Szépitő Egy- 

let-től, a Fellegvárba vezető uj 

ut elnevezése iránt, – 

b) az Erdélyrészi Szépmüvé- 

szeti Társaságtól, a sétatéri kor- 

csolya-csarnok emeleti részének 

képkiállitás czéljaira leendő át- 
engedése tárgyában, 

c) a városi dologházi hajduk- 

tól, fizetésük felemelése iránt, 

a szakbizottságok javaslataival 

együtt. 

5. A tanácsosi állás betöltése. 

Kisértet a templomban. 

Korpusz János Kolozsvárt. 

— Saját tudósitónktól. - 

Pár nap óta borzalmas törté- 

neteket suttognak az emberek 

a főtéri templomban járó kisér- 
tetekről, melyek éjszakának ide- 

jén fehér lepedőbe burkolőzva 

rémitgetik a hazafelé igyekező 
polgárokat. Állitólag tegnap este 

is, mikor a toronyóra tizenket- 
tőt elütötte, a templom ajtaja 

megnyilt és egy hosszu szakállu 

fehér kisértet jött ki onnan, hogy 
rendes sétáját elvégezze és az 

emberekettöredelmesbünbánatra 

intse, miután a világ vége nem- 

sokára elkövetkezik. 

Rendes munkánkat végeztük 
a szerkesztőségben, mikor bero- 
hant fogvaczogva két kolozs- 
vári polgár B. T. és K. G.hoz- 
zánk és jelentette, hogy a ki- 
sértet megint ott járkál a főtéri 

templom ezintermében. Egyik 
munkatársunk nyomban vállal- 
kozott rá, hogy felkeresi a ti- 
tokzatos kisértetet és beszédbe 

elegyedik vele, miután kisérte- 

tekkel ugy sem igen van alka- 

lom az embernek mindennap be- 

szélnie. 
B. T. és K. G. csakugyan 

igazat mondtak, mert alighogy 

megjelent munkatársunk a két 

városi polgár társaságában a fő- 

téren, már messziről látni lehe- 

tett egy térdig érő szakállu ala- 

kot, ki fekvő helyzetben volt a 

földön és nagyon elmerültnek 

látszott. 

Egészen közelébe mentek most 

a hosszu szakállu kisértetnek, a 

ki ugy tett, mintha valamit rá- 

gicsálna. 
— Nini — szólt ekkor mun- 

katársnnk, egészen közelébe érve 

a titokzatos alaknak, én ezt az 

embert ismerem. Majd szólok 

hozzá. 

— Az Isten szerelmeért hová 

gondol, — kiáltotta egyszerre a 

B. T. és K. G. 

— Hagyjon békét neki, mert 

valami bajt csinál még nekünk. 

A figyelmeztetés azonban mit 

sem használt, mert a következő 

pillanatban az alábbi párbeszéd 

volt hallható a kisértet és mun- 

katársunk között: 

- Jó estét Korpusz bácsi, 

hát maga mit csinál itten. 

—- Egy kis gyükir eszem te- 

kintetes ur, — válaszolt a ki- 

sértet. 

- Nagyon éhes Korpuszbácsi? 

—- Biz a ihes vagyok tekin- 

tetes ur. 

— Tudja mit Korpusz bácsi. 

Várjon egy perczig, aztán ho- 

zok magának két pár tormás 

virslit. 
—– Jó nekem a gyükis is ins- 

tálom, de hát megeszem a frist- 

lit is, ha jó szivvel adják. 

Egy negyed óra mulva aztán 

mohó étvégygyal fogyasztotta a 

kisértet a két pár tormás virs- 

lis, sőt még bort is ivott hozzá, 

a mi láthatólag felvillanyozta. 

B. T. és K. G. mikor látták, 
hogy a kisértet milyen nyugod- 
tan viselkedik, vissza nyerték 

bátorságukat és ők is megkocz- 

káztattak egy pár félénk kérdést. 
— Kisirtet az ürdüg, de nem 

in — mondta elkeseredéssel a 
szegény Korpusz bácsi, mikor 
B. T. és K. G. előadták, hogy 

ők eleinte kisértetnek vélték. 
A kik pedig ezután is kisér- 

teteket keresnének a főtéri temp- 
lomban, azoknak megnyugtatá- 

sul kijelenthetjük, hogy a hosszu 
szakállu öreg ember nem más, 

mint Korpusz János, az istenfélő 
remete, ki a Törökvágás egyik 
üregében levő lakását öt nap 
óta áttette a főtéritemplom osz- 

lopcsarnokába, hol reggeltől késő 
estig áhitatos imával tölti ide- 

jét s csak az éjjeli órákban bu- 
vik elő egy kis „gyükir" után, 

hogy éhségét lecsillapitsa. 

Munkások kerestetnek. 
— Saját tudósitónktól, – 

A budapesti munkaközvetitő 

intézet megküldte nekünk heti 

kimutatást az alkalmazást ke- 

reső munkásokról és a munká- 

sokat kereső iparágakról. Az 

alábbi kimutatását azzal a figyel- 

meztetéssel közöljük, hogy mind- 

azok a munkások, kik az alábbi 

állások valamelyikének elnye- 

résére reflektálnak, tudakozóle- 

veleikkel forduljanak a budapesti 

munka közvetitő intézethez mely 

mindenkinek készséggel ad fel- 

világositást. 

Munkásokat keresnek a kö- 
vetkező iparágakra: 2 bőröndös, 

24 szabó nadrág és mellény- 
munkás, 25 czipész tex-mun- 
kára; vidéken: 5 üvegfestő, egy 
czukorkafőző, 21 szabó, 1 ros- 
tás, 3 timár, ki taplgyártásban 
gyakorolt, 6 szijgyártó, 30 bog- 
nár, 13 kádár és két gatteros 
mester. 

Keresnek továbbá géphimző- 
nőt, gépharisnya kötőnőt, szücs- 
gépésznőt, nyakkendő-készitő- 
nőt, fehér és felső-ruha, gép- és 
kézi-varrónőt, derék és aljvarró- 
nőt, kézi-varrónőt férfi-szabók- 
hoz, vasalónőket tisztitó-inté- 
zetbe, dobozkészitőnőket, ven- 
déglői és kávémérési mindenes- 
leányokat, irótollgyári munkás- 
nőket és faszén-csomagoló-leá- 
nyokat. 

Inasfiukat fölvesznek nagyobb 
számban asztalos, bádogos, ezi- 
pész, férfi-szabó, hentes, kovács, 
könyvkötő, lakatos, sütőmeste- 
rek, kereskedők és egy nagy 
porczellángyár; tanulóleányokat 
pedig: női szabók, dobozkészi- 
tők, nyomdák és gépharisnya- 
kötődék. A fölsoroltiparokra al- 
kalmas egyének 
nek az intézetnél: Budapest, 
VIII. József-körut 36. sz. alatt. 

jelentkezze- 

Öngyilkos csizmadia. 
—– Saját tudósitónktól. — 

Kolozsvár, junius 2. 

Nagy részvétet keltő 
öngyilkosság történt teg- 
nap este kilencz órakor 
a Magyar-utcza 73. szám 
alatt. Egy Takács József 
nevü csizmadia legény 
vetett véget sokat hánya- 
tott életének. Kétszer szi- 
ven lőtte magát és nagy 
kinok között meghalt. Ön- 
gyilkosságára okot fele- 
sége adott, egy feltünő 
szépségü asszony, ki két 
évvel ezelőtt Romániába 
szökött egy bojárral. Ta- 
kács azóta többször meg- 
kisérelte az öngyilkossá- 
got: felakasztotta ma- 
gát, gyufa oldatot ivott 
de mindannyiszor meg- 
mentették életét. 

Tegnap egy kilencz 
miliméteres Trevolverrel 
kétszer lőtt magára. A 
második lövés sziven ta- 
lálta és Takács ma már 
csendes ember. 

Hulláját beszállitották a 
törvényszék orvostani in- 
tézetbe, a hol ma délelőtt 
fogják felbonczolni. 

MHHR EK. 

— Frigyes herczeg és a 
magyar nyelv. Frigyes ki- 
rályi herczeg négy éves 
kis fia, Albrecht királyi 
herczeg pompásan beszél 
magyarul. Fenséges aty- 
jának köszönheti ezt, a 
ki elrendelte, hogy gyer- 
mekeit már ifjukorukban 
tanitsák a magyar nyelv- 
re, mert azt – mint a 
királyi herezeg mondotta 
- magyar királyi herczegnek 
tudnia kell. Frigyes királyi 
herezeg ugyanis, mint po- 
zsonyi levelezőnk irja, igy 
szólt: 
— Magyarul tudni egy 

magyar királyi herczeg- 
nek nem csak illik, de 
kötelessége is. Minél ko- 
rábban tanul meg a kis 
fiam magyarul, annáj jobb 
neki. Nekem elég vesződ- 
ségembe került, a mig 
férfikoromban megtanul- 
tam. Azt akarom, hogy 
fiam könnyebben és még 
jobban tanulja meg a ma- 
gyar nyelvet, mint hogy 
az édes atyjának sikerült. 

Kerékpárok, varrógépek és az összes felszerelési czikkek 

a legjutányosabb árban, a legjobb minőségbem és a legmagyobb választékban kaphatók 

GRÓSZ FRIGYES 
gyári nagyraktárában, Egyetem-utcza 2. (Torda-u.) New-York szálloda mellett. 
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— Kossuth nóta a szinházban. 
A halottaiból feltámadott „Pro- 
baházasság"-nak annak idején 
a főszenzácziója a Kossuth nóta 
volt, a melynek éneklése miatt 
ugy a fővárosi, mint a vidéki 
rendőrségek egész ágyu-ütegeket 
mozgósitottak, nehogy a ma- 
gyarság e nemzeti dalának szin- 
házi előadása kelleténél nagyobb 
lelkesedést okozzon a közönség 
soraiban. Az előzmenyeknek 
még élénk emlékezetében nagy 
közönség tolongott tegnap a 
szinházban, kiváncsian lesve, 

vajjon simán fog e lefolyni a 
közelmult e szenzácziója, mely 
akkoriban lázba hozta a legbé- 

késebb polgárembereket, vagy 
történik-e olyasmi, a mi a m. 

k. erély és tapintat alkalmazá- 
sára adhat okot. A szenzáczióra 

éhesek azanban ez egyszer csa- 
lódtak várakozásukban, mert a 

Kossuth nóta tegnap nem tett 
semmivel sem nagyobb hatást, 
mint a többi strófák előadása. 

Legfeljebb az történt meg, hogy 
a honvédzenekarnak a szinház- 
ban müködő tagjai a Kossuth 

nóta sorra kerülése előtt eltün- 
tek a szellős arénából, távollé- 
teikkel jelezvén, hogy még min- 
dig van némi kimagyarázni való 
a magyar nemzet és az általa 

fenntartott magyar hadsereg el- 
vei és felfogása között. Minden- 

esetre haladunk azonban a 
multhoz képest, mert egykor 
katonának egyáltalán megjelen- 
ni nem volt szabad oly helyen, 

a hol Kossuthot dicsőitik, ma 
már azonban szemet hunynak 

az illetékes körök, ha a magyar 
katona hazafiságát eltitkolni 

nem akarja. 

— Farkas Ödön dalmüve. Nem- 
régiben élvezettel hallotta a 
kolozsvári közönség egyik hang- 
verseny keretében Farkas Ödön 

„Hangulatok" czimű zenekari 

müvének, mely a magyar zene- 

irodalomnak értékes nyereségét 
képezi. Mint most értesülünk a 

jeles szerző, egy ujabb dalmü- 
vet fejezett be, melynek czime 
„Kuruczvilág". A kiválóan ma- 
gyar jellegü zenekari müűvet a 
jövő évi Rákóczi-jubileumra irta 
Farkas Ödön. A „Kuruczvilág" 

három tételből áll, melynek czi- 
me: I. Tábortüz mellett. II. 

Fegyvertáncz. III. Rákóczi imá- 
ja és csatazaj. Ez utolsó tétel- 
ben két zenekar is szerepel fér- 
fikarrral, s a Rákóczi induló 
mesteri hatással van benne fel- 
dolgozva. A müvet egy bariton- 

ra irt prologus vezeti be, mely- 
ben Endrődy Sándor egyik köl- 
teménye van megzenésitve. Az 

uj műüvet — hir szerint — elő- 
ször Kassán fogják előadni, hol 
már nagyban készülnek a Rá- 
kóczi előadásra. 

— Államvasnuti tisztviselők fi- 
zetés rendezése. Egyik fővárosi 
napilap azt ujságolta, hogy He- 
gedüs Sándor miniszternél kül- 

döttség járt és emlékiratot nyuj- 
tott neki át avégből, hogy az 
államvasutak szolgálatában álló 

idegeneknek a szolgálat felmon- 
dassék és az államvasuti tisztvi- 
selők fizetése ez uton rendez- 

tessék. A miniszter ekkor álli- 
tólag örömét fejezte volna ki a 

felett, hogy alkalmat nyujtanak 
neki az államvasuti tisztviselők 
helyzetén való segitésre. Ezzel 
a hirrel szemben most azt je- 
lenti, fővárosi tudósitónk, hogy 
az minden alapot nélkülőző va- 

lótlanság, a melyhez hasonló 
hirek közlésétől, mint a melyek 
csak a szegény tisztviselők vá- 

rakozásának hiába való felcsi- 
gázására alkalmasak, nem lehet 
eléggé óvni a lapokat. 

—- Részeg emberek védelme. 
Egy falusi korcsmárost a pesti 
törvényszék gondatlanságbóloko- 
zott emberölés czimén három 
napi fogházra itélt, mert egy 
részeg ember a korcsmaépület- 
ben levő kutba esett és megful- 
ladt. A kuria, hova fellebezés 
végett került az ügy, igy indo- 
kolta az itéletet: 
A szeszes ital élvezete közta- 

pasztalat szerint a fogyasztónak 
ugy öntudatára, valamint testi 
erejének használatára bénitólag 
hat, az embert magával tehetet- 
len állapotba juttatja, ennélfog- 
va a korcsmáros már a közön- 
séges gondosság mellett is kö- 
teles arra figyelni, hogy az ön- 
magukkal tehetetlen vendégeit 
üzleti helyiségben veszedelem 
ne érhesse. 

— Czáfolat. A „Keleti Érte- 
sitő" táviratozza: Több lapnak 
egy budapesti kőnyomatos nyo- 
mán közölt azon felfedezésével 
szemben, mintha Hegedüs Sán- 
dor kereskedelemügyi miniszter 
valaha mükedvelő-szinészkedett 
volna, illetékes helyről annak 
kijelentésére hatalmaztak fel 
bennünket, hogy Hegedüs Sán- 
dor kereskedelemügyi miniszter 
soha, sem mint szinész, sem mint 
mükedvelő szinpadon nem sze- 
repelt és a kérdéses ujdonság 
annyival képtelenebb, mert az 
abban emlitett 1862. esztendő- 
ben Hegedüs Sándor még Buda- 
pesten sem volt; csak 1867-ben 
került a fővárosba. 

— Az Erzsébet fürdő. Tegnap 
nyilt meg a zuhany fürdő az 
Erzsébet gőzfürdőben, melyet 
mindegyre nagyobb pártolásban 
részesit Kolozsvár közönsége. 
A támogatást ezen fürdő a leg- 
nagyobb mértékben megérdemli, 
mert nem csak olcsó árai van- 
nak, hanem a tulajdonosok kü- 
lönös gondot forditanak arra is, 
hogy a szegényebb emberek he- 
tenként meghatározott időben 
ingyen használhassák a fürdőt. 
Legutóbb a városi árvaház fiu 
gyermekei részesültek ebben a 
kedvezményben, mely a fürdő- 
tulajdonosok humanus és nemes 
szivü gondolkozásáról tanus- 
kodik. 

Szimház és Müvészet. 

* Bemntatkozások. A kolozs- 
vári közönség két kedvelt tag- 
járól, Bilkei Irénről és Mányai 

Zsigmondról, a kik a Bölöny 
rezsim alatt sok élvezetet sze- 

reztek a szinház járó publikum- 

nak, adnak hirt a tegnapi la- 

pok. Bilkei Irén ugyanis holnap 
mutatkozik be a „Suhancz" cz. 
operett czimszerepében a fővá- 
városi közönség előtt. A ,„Su- 
hancz" a müvésznőnek egyik 
legbrilliánsabb szerepe és biz- 
ton hisszük, hogy Bilkei egy 
csapással meg fogja benne hó- 
ditani a fővárosi közönséget. Má- 

nyai Zsigmond tegnaptól fogva 
hivatalosan is az operaház tagja. 
Az intendáns jóváhagyása admi- 
nisztrativ okokból huzódott el 
mostanig, de immár nincs aka- 
dálya, hogy Mányai szép tehet- 
sége méltóhelyen, az ország leg- 
nagyobb énekes szinházában ér- 

vényesüljön. Értesülésünk szerint 
az ősszel fog fellépni a „Bib- 
liás ember" János szerepében. 

k 

Szinházi müsor: 

Kedd: Haramiák. 
Szerda : Goldstein Számi. 
Csütörtök : Kis alamuszi. 

Péntek: , 

Szombat: Keresd a szived. 

Vasárnap : Csókon szerzett 
vőlegény. 

Táviratok. 

A királygyikost meg- 
gyilkolták. 

Budapest, junius 2. Ró- 
mából táviratozzák, hogy 
Nápolyban letartóztattak 
egy embert, a ki nyilvá- 
nosan kijelentette, hogy 
Bresci nem követett el ön- 
gyilkosságot, hanem egy fog- 
házőr gyilkolta meg. Az il- 
lető állitólag részletekről 
is tud és azt mondja, 
hogy az adatokat egy fog- 
házőrtől kapta. 

Meghalt a nász éjszakáján. 

Budapest, junius 2. Bálint Má- 
ria ötvenöt esztendős hajadon 
Kun-Szent-Miklósról jött Buda- 
pestre, hogy férjhez menjen 
Nagy Ferencz korcsmároshoz. 
Tegnap tartották meg az eskü- 
vőt a ferenczvárosi templomban. 
Az esküvő után a fiatal pár be- 
költözött Tömő-utcza 8. számu 
uj lakására és alig hogy lepi- 
hentek, este tizenegy óra felé 
a még csak pár órás asszony 
hirtelen meghalt. A rendőrség 
az asszony tetemét beszálitotta 
a törvényszéki boncztani inté- 
zetbe, hogy a halál okát meg- 
lehessen állapitani. 

Hetven ház leégett. 

Budapest, junius 2. Gömör- 
Rozsnyóról jelentik, hogy Zá- 
vadka Garami község tegnap 

teljesen leégett. Hetven ház pusz- 
tult el az összes melléképüle- 
tekkel. A kár igen nagy. Biz- 

tositva nem volt semmi. A mi- 

niszteriumtól táviratilag segélyt 

kértek. A lakosság Amerikába 
készül és a falut többé nem épiti 

föl. Gömőrről és a környékről 
társzekerekkel viszik az élelelmi 

szereket a garamiaknak. A Ko- 
burg-uradalom egyelőre gondos- 

kodik a károsultakról, a népet 
azonban nem lehet rávenni arra, 
hogy itt maradjon. Három év 
alatt ez volt a harmadik nagy 

tüzeset. 

NYÁRI SZINHAZ. 

Kolozsvár, hétfőn, jun. 3-án. 

Harmadszor. 

A próba házasság. 
Vig szinmü 3 felv. ÍIrta : Gerő K. 

SZEMELYEK 

Szikora ügyvéd – – Gyöngyi I. 
Rozalia – — — K. Árpási K. 
Kanócz Gyuri - — Papp M. 
Biri - — z. Bárdi . 
Berczi – — Tompa. 
Bokor István — Szentgyörgyi. 
Zsuzsánna – — — Laczkó A. 
Patonai Bódog - — — Váradi. 
Czira Klári - — H. Novák I. 
Sági Julcsa— — — Hahnel A. 
Rákóczi Alajos — — Dezséri. 

Kezdete fél 8, vége 10 órakor. 

Holnap Haramiák. 

Regémyesarmok. 

Maklaren David kalandjai. 

es) 

— Hadd el! — szólt a másik, 
– megbünhődött a szegény 
fiuért. 

Erre a hangok ismét sutto- 
gásra váltak. Egy hang beszélt 
leginkább, mintha tervet adott 
volna elő, mire egyik is másik 
is felelt reá, mint a kik paran- 
csokat vesznek át. Figyelmeztet- 
tem Alánt, hogy ismét jönni 
készülnek. 

— Ezt akarom én is - mon- 
dá — mert különben nekünk 
kell támadni, mivel ellenkező 
esetben nem alhatunk. De ügyelj 
mert ez nehezebb lesz, mint az 
első. 

Ekkorra elkészültem a piszto- 
lyok megtöltésével s neszelve 
várakozni kezdtünk. Csakhamar 
halk léptek zaja hallattszott s 
észrevettem, a ruha surlódásból, 
hogy a kerek ház tetejére má- 
szik nehány alak. Ekkor éles 
fütty szó hallattszott, a mi jel- 
adás volt a támadásra. EÉgy 
részük erre rohamot inditott a 
nyitott ajtó ellen; ugyan e pil- 
lanatban a padlat ablaka fejem 
fölött czer darabra tört, s egy 
ember a nyiláson beugrott a 
padlóra. Mielőtt lábra kaphatott 
volna, pisztolyomat hátához il- 

—– Angol regény. - 

lesztettem, s le is lőhettem volna, 
de visszaborzadtam érintésétől 
s nem tudtam elhuzni a kakast. 
Megragadta kését és vissza ug- 
rott, azután meg dühösen fölor- 
ditva egyenesen nekem tartott. 
Ez magamhoz téritett, s közvet- 
len közelről bele lőttem. Ijesztő 
kiáltással rogyott össze. E percz- 
ben fölülről leereszkedő társának 
sarka fejemet érintette. Hirtelen 
másik pisztolyt ragadtam s ágyé- 
ka fele irányozva elsütöttem. 

(Folytatása következik.) 

Felelős szerkesztő : Sebő Józset. 

Kiadja: a „Gutenberg" nyomda. 
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A nyári idényre ajánlom 

- LÜSZTER, MOSÓ és LAVN-TENNIS 

férfi-, fiu- és gyermekruha különlegességeimet 

NEUMANN M., 
KOLOZSVÁRT, 

Mátyás király-tér 14. szám. 
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NAGYÉRDEM KÖZÖNSÉG! 
Van szerencsénk becses tudomására hozni, hogy Koloz

svárt, Mátyás- 

király-tér 12. sz. a. mai nappal 

Pénzkülesönt közvetitőt, valamint , Ingatla birtok-eladág- ég vételi közvetitűt 

irodát nyitottunk, ezáltal a tisztelt nagyközönség ama előnyös helyzetbe 

jön, hogy nem lesz szükséges házaló ügynökök közbenj
árását igénybe venni, 

a kölcsön kieszközöltetéséhez szükséges okmányok irodánkbani 

nem vétetik, csakis az üzlet 

csekély költség, de kamat 

költségektől fél, megnyugtatásul annak adunk kifeje- 

kölcsönöket nyujtanak ezért is tisz- 

közönséget bizalmukkal megtisztelni, — igérve gyors 

= fTötlesztési prospectussal szolgálhatunk. 
Tisztelettel 

sHLLÓ GYULA és TÁRSA. 

(C hanem 
bemutatásától számitott 2–3 hét alatt, a kölcsönkérő - pénzhez jut. 

Az okmányok bemutatásakor előleg 
sikeres lebonyolitása után, a kölcsön megszerzése 

előtt, kölcsönösen meg- 

állapitandó összeg fizettetik. 
(G Ez alkalommal arra is felhivjuk becses figyelmüket, hogy 

ha az ingat- 

a lant 7-8 százalékos kamatu kölcsön terheli, 

megtakaritás mellett convertáltatjuk s habár tapasztalat 
szerint a kölcsönt- 

vevő, a convertálási 
kzést, hogy a fizetendő kamat csekélysége, tizszeresen 

visszatériti a fölmerü- 

lendő költségeket. Amennyiben összeköttetéseink vannak a budapesti, 

helyi, valamint a vidéki azon pénzintézetekkel, a melyek olcsó kamatu és 

C előnyös törlesztési módozatok szerinti 

telettel kérjük a n. é. : 

és megbizható müködést — kötelezvén magunkat arra is, 
hogy ezen mükö- 

désünkből származó minden évi tiszta jövedelmünk 
egy százalékát a kolozs- 

vári „vakok" intézetének adományozzuk. 

(G Kolozsvárt, 1901. május hó. 
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A horfogyasztó közönség érekéheni 
Van szerencsém tudomására 

hozni at. ez. borfogyasztó közön- 

ségnek, hogy 25-30 ezer Uter 

erdélyi hegyaljai alsó-gáldi 

karczos vizhez való jó, tiszta 

borral rendelkezem, melyet a 

t. ez. közönségnek háztól elhordva 

literenként 36 krban, helyiségem- 

fogyasztva, pedig literenként 40 

krban tisztán kezelve, pontosan 

kiszolgálok. 
5 literen felüli vételnél házhoz 

is szállitom. Megrendelhető telefo- 

non is. - Telefon-szám 468. 
Teljes tisztelettel 

Manás József, 
zZöldfa fogadós. 

H4—25 Radák-u. 1. (Ezelőtt Hidfő-u.) 
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AÁRARÁAÁAAAA A Kar" OLCSO ARJEGYZEK. 
v 

alesleeleygaeleseslesleseseseseoagals 
A 

Egy pár gyerek harisnya ... 110 krtól Egy drb fehér saten napernyő női 1.35 krtól 

, v Egy pár női egész kötött harisnya . 20, Egy drb selyem napernyő szines 

m Á Egy férfi egész kötött harisnya 150, és fekete , 

Egy női czérna keztyü 16 Egy napernyő ujdonság csikos saten 80 

a UZ é WEOy női glacé bőr keztyű 50 Egy drb glott esőernyő rsg 
Egy férfi glacé bőr keztyü . T Egy drb selyem esőernyő.. .1.70 

! A Egy drb igen jó női mider . 45 , Egy bő mosó kötény csipkével 30., 

v Egy drb czérna fejkendő . 92 , Egy drb diszes gyerek köntös. 55, 

, k Egy drb saten fejkendő 18, Egy öltözék fu ruha.... 1.20 

pénztárnoknőnek vagy elárusitó- A gy férfi gatya. s Egy öltözék fia ruha gyapjuból . . 1.50 , 

gy drb férfi sapka selyem . . Egy drb női vászon ing .. 

nőnek ajánlkozik egy hely ben A drb férfi sapka mosó ,..,225, Egy pár női torna czipő Tö, 

; Dgy drb fiu sapka mosó . Egy pár női fél brünner czipő . .1.0, 

lakó no, ki a magyar, német és v Egy drb fiu-ovv...0 Egy pár női fél brünner szeges a0 

z Egy drb női bőr-őv . ....0, Egy pár női fél bőr czipő szeges 1.85 , 

roman nyelvet alaposan érti. A Egy árb női gyöngy-ovv.. 30 Egy pár női czugos bőr czipő . 2.30 

B Egy drb divatos férfi kalap minden Egy pár női füzős bőr czipő . .70 

Fenti állást vidéken ís elfo- A szinpbenn Egy pár női bőr czipő sárga .3.,40 

Egy fiu szalma kalap.. 15 , Egy pár női Chovro füzős czipő. 4.10 

gadj a. . v Egy drb kitünő férfi ing . ... 1.10 Egy drb olajos paplan. .s0 

, gy drb mintázott saten ing ez Egy drb gyapju saten paplan . .8.50 , 

Czime megtudható e lap kiadó- A EÉEgy drb férni galleknkn Egy drb női blouaz.. T 

Egy drb férfi gallér szines.... 116, Egy drb női blouz Zephirből 1.60, 

hivatalában. 4-3 Egy pár férfi kézelő szines és fehér 25 , Egy drb női blouz piketből . .geo 

t Egy drb fekete glott napernyő... 95 Egy drb női blouz Glottból . .2.- , 

öememkememomememregeogergeremefe A 
HEENHEGNI ZS. 

-kÍ--kák v 1-1 uri- és női divatáruk üzletében, Wesselényi Mikós-utcza 4. sz. 
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Nyom. „Gutenberg" nyomda Kolozsvárt, Deák Ferencz-utcza 18. sz.


